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ВИСНОВОК
на проект Закону України «Про режим спільного транзиту»

У законопроекті визначаються основні засади організації та здійснення спільного режиму транзиту товарів через митну територію України, порядок і умови переміщення таких товарів митною територію України у спільному режимі транзиту, здійснення митних формальностей, застосування механізму гарантування сплати митного боргу, застосування спеціальних транзитних спрощень та інші особливості здійснення операцій спільного режиму транзиту. Зокрема: запроваджуються електронна транзитна система та електронна система управління гарантіями; визначаються митні формальності у митниці відправлення, митні формальності під час переміщення товарів, митні формальності у митниці призначення; встановлюються особливості переміщення товарів стаціонарними засобами транспортування; визначаються фінансові гарантії, спеціальні транзитні спрощення та їх види, митний борг тощо.
Законопроект, як зазначено у пояснювальній записці до нього, розроблено на виконання статей 76, 84 Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, ратифікованої відповідним Законом України від 16 вересня 2014 р., додатка XV до неї в частині подальшої участі України в спільній транзитній системі відповідно до Конвенції про процедуру спільного транзиту від 20.05.1987 року. Крім того, завдання щодо підготовки проекту закону визначено у Меморандумі про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Європейським Союзом як Кредитором, ратифікованому Законом України від 8 листопада 2018 р. № 2613-VIII. 

Головне управління, визнаючи необхідність законодавчого врегулювання порушеного у проекті питання, одночасно вважає за доцільне висловити щодо внесеного законопроекту таке.
1. З огляду на те, що, по-перше, у проекті поняття «режим спільного транзиту» визначається як «різновид митного режиму транзит …» (п. 10 ч. 1 ст. 1), по-друге, у ч. 1 ст. 70 Митного кодексу України (далі – МК) визначаються види митних режимів, до яких, зокрема, п. 5 цієї частини віднесено транзит, по-третє, відповідно до ч. 2 ст. 70 МК митні режими встановлюються виключно цим Кодексом, а згідно з ч. 2 ст. 73 МК «питання, пов’язані з виконанням необхідних митних формальностей та здійсненням митного контролю товарів, поміщених у відповідний митний режим, регулюються цим Кодексом», по-четверте, закон, проект якого розглядається, набирає чинності через шість місяців з дня, наступного за днем його опублікування, та діє до набрання чинності для України Конвенцією про процедуру спільного транзиту від 20 травня 1987 року (п. 1 розділу УІ «Прикінцеві та перехідні положення» проекту), вбачається доцільним, з урахуванням зазначеного, загальні питання здійснення спільного режиму транзиту окреслити в МК.

2. Припис ч. 2 ст. 2 проекту, виходячи з його змісту, доцільно розмістити в преамбулі, яка у проекті відсутня.
3. У проекті доцільно дотримуватись єдності термінології, як безпосередньо у документі, що розглядається, так і в контексті його взаємозв’язку з іншими актами законодавства, що регулюють відносини у відповідній сфері. Йдеться, наприклад, про терміни – «митні органи», «митний орган України». Відповідно до п. 3 ч. 1 ст. 1 проекту «митні органи – центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, митниці та митні пости». Звертаємо увагу, що в МК використовується термін «органи доходів і зборів» в результаті прийняття Закону України від 4 липня 2013 р. № 405-VII «Про внесення змін до Митного кодексу України у зв’язку з проведенням адміністративної реформи». Відповідно до ч. 1 ст. 4 МК «органи доходів і зборів – центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну податкову і митну політику, митниці та митні пости». Тоді як у тексті проекту міститься посилання на «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику». 

4. У п. 11 ч. 1 ст. 1 проекту визначається поняття «стаціонарні засоби транспортування – трубопроводи та лінії електропередачі». Звертаємо увагу, що відповідно до положень п. «u» ст. 3 Глави I «Предмет, сфера застосування процедури, терміни та означення» Розділу I «Загальні положення» Процедури спільного транзиту, що визначається у Доповненні I до Конвенції про процедуру спільного транзиту, термін «стаціонарна транспортна установка» означає «технічні засоби (наприклад, трубопроводи та лінії електропередач), що використовуються для безперервного перевезення товарів»
.
5. В абз. 3 ч. 1 ст. 4 проекту передбачається, що інформація та дані зберігаються митним органом, якому така інформація була надана або яким інформація була згенерована, не менше 1095 днів. На нашу думку, у проекті слід зазначити кінцевий термін зберігання інформації.
6. В абз. 2 ч. 1 ст. 6 проекту передбачається, що для декларування товарів у режим спільного транзиту використовуються митні декларації окремих типів, що відповідають типам митних декларацій, запроваджених Конвенцією про процедуру спільного транзиту від 20 травня 1987 року. У даному випаду вбачається доцільним уточнити, про які митні декларації окремих типів йдеться.
7. В абз. 2 ч. 1 ст. 16 проекту передбачається, що під час здійснення контролю за переміщенням товарів, які переміщуються у режимі спільного транзиту, митниця відправлення має право ініціювати заходи, достатні для виявлення фактів недоставлення таких товарів до митниці призначення та забезпечення додержання законодавства України з питань державної митної справи та міжнародних договорів України, укладених відповідно до закону. Пропоноване формулювання не містить правового механізму реалізації запропонованої норми, що призведе до ускладнень в правозастосовній практиці. Аналогічне зауваження стосується також положень ч. 1 ст. 23, ч. 4 ст. 32, абз. 2 ч. 4 ст. 36 проекту тощо).
8. Положення проекту щодо видів фінансових гарантій (ст. 19) та визначення фінансового гаранта (ст. 29) не повною мірою узгоджуються між собою, а також з положеннями МК. Зокрема, у ч. 2 ст. 19 проекту передбачається, що фінансова гарантія забезпечення сплати митного боргу може бути таких видів: 1) індивідуальна гарантія, яка покриває всю суму митних платежів щодо товарів, що підлягають митному оформленню за однією митною декларацією; 2) загальна фінансова гарантія, яка покриває суму митних платежів щодо товарів, що підлягають митному оформленню за декількома митними деклараціями, у разі застосування спеціального транзитного спрощення, передбаченого статтею 39 цього Закону. Натомість у ч. 1 ст. 39 проекту передбачається, що загальна фінансова гарантія є зобов’язанням фінансового гаранта виплатити на вимогу митного органу кошти в межах визначеної базової суми такої фінансової гарантії у разі невиконання забезпечених цією гарантією зобов’язань зі сплати митного боргу. Звертаємо також увагу, що відповідно до ч. 2 ст. 309 МК фінансова гарантія може бути індивідуальною (одноразовою), багаторазовою та генеральною.
9. Виглядає сумнівною пропозиція п. 1 ч. 1 ст. 29 проекту щодо віднесення до фінансових установ, які можуть виступати фінансовими гарантами, страхових компаній. Зокрема, відповідно до ч. 1 ст. 314 МК фінансовим гарантом може виступати лише банківська установа та незалежний фінансовий посередник. Крім того, відповідно до п. 20 ч. 4 ст. 6 Закону України «Про страхування» страхові компанії можуть в добровільному порядку здійснювати страхування виданих гарантій (порук) та прийнятих гарантій, проте виступати фінансовими гарантами не мають права. 
10. У ст. 29 проекту передбачається уточнити повноваження уповноваженого органу, що здійснює банківський нагляд, тобто Національного банку України (п. 6 ч. 2, абз. 2 ч. 5,  абз. 5 ч. 7, ч. 9). На наш погляд, відповідні положення слід узгодити з відповідними нормами Закону України «Про Національний банк України», на підставі якого визначаються функції та повноваження Національного банку України (ст.ст. 7, 15). 

Враховуючи те, що відповідно до ст. 55 Закону України «Про Національний банк України» головною метою банківського регулювання і нагляду з боку Національного банку України є безпека та фінансова стабільність банківської системи, для прийняття виваженого рішення щодо внесеного законопроекту було б логічним отримати експертний висновок Національного банку України.

11. Зі змісту пп. 2 п. 6 розділу УІ «Прикінцеві та перехідні положення» проекту, згідно з яким Кабінету Міністрів України доручається «разом з Національним банком України та Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, протягом шести місяців з дня опублікування цього Закону ініціювати внесення змін, необхідних для реалізації цього Закону», незрозуміло, куди такі зміни мають бути внесені (чи до законів, чи до підзаконних актів?).
12. Певні сумніви виникають щодо твердження суб’єктів права законодавчої ініціативи, що «прийняття та реалізація проекту Закону не потребує фінансування з державного чи місцевого бюджетів» (п. 5 пояснювальної записки), оскільки у проекті, зокрема, запроваджується електронна транзитна система та електронна система управління гарантіями, а також передбачаються здійснення заходів щодо безпеки даних та захисту персональних даних.
13. Як застереження, вважаємо за доцільне також акцентувати увагу на необхідності запровадження обов’язкових вимог щодо: 

1) використання при підготовці законопроектів, спрямованих на імплементацію положень міжнародних актів (у даному випадку актів Європейського Союзу) в національне законодавство, виключно офіційно перекладених на державну мову таких актів, що унеможливлювало б довільний їх переклад та спотворення суті їх положень;

2) надання в числі супровідних до зазначених законопроектів документів, які вносяться на розгляд Верховної Ради України суб’єктами права законодавчої ініціативи, таких офіційно перекладених актів, що дозволяло б здійснювати належну оцінку відповідних законодавчих ініціатив.
Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду у першому читанні законопроект може бути прийнятий за основу з урахуванням висловлених зауважень і пропозицій.
Перший заступник 
керівника Головного управління                                     С.О. Гудзинський
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